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Frage  (Question)

Text by Justinus (Andreas Christian) Kerner (1786-1862)
Set by Robert Alexander Schumann (1810-1856), from Zwölf Lieder, op 35, #9

Wärst du nicht, heil'ger Abendschein!
    

Were you not, holy evening-light!
(If you did not exist, blessed evening light!)

Wärst du nicht, sternerhellte Nacht!
    

Were you not, starlit night!
(If you did not exist, starlit night!)

Du Blütenschmuck! Du üpp'ger Hain!
Und du, Gebirg', voll ernster Pracht!
Du Vogelsang aus Himmeln hoch!
Du Lied aus voller Menschenbrust!
Wärst du nicht, ach, was füllte noch
In arger Zeit ein Herz mit Lust?

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!
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